V PRIEDAS
Reglamento 54 ir 58 straipsniuose nurodytas pažymėjimas dėl teismo sprendimų ir susitarimų
(Anglų k., inglés, anglais, inglese,…)

1. Kilmės valstybė narė

2. Teismas arba kompetentinga institucija, išduodantys pažymėjimą

2.1. Pavadinimas


2.2. Adresas


2.3. Telefonas/faksas/elektroninis paštas

3. Teismas, kuris priėmė sprendimą / patvirtino susitarimą* 


3.1. Teismo rūšis


3.2. Teismo vieta

4. Teismo sprendimas / susitarimas* 


4.1. Data


4.2. Numeris

 
4.3. Teismo sprendimo / susitarimo šalys* 



4.3.1.  Ieškovo(-ų) pavardė(-ės)/pavadinimas (-ai)



4.3.2. Atsakovo(-ų) pavardė(-ės)/pavadinimas (-ai)



4.3.3. Kitos(-ų) šalies(-ių) pavardė(-ės)/pavadinimas (-ai)

4.4. Bylos, kurioje buvo priimtas teismo sprendimas dėl neatvykimo į teisminį bylos nagrinėjimą, iškėlimo dokumento pateikimo data

4.5. Teismo sprendimo / susitarimo* tekstas, pateikiamas kaip šio pažymėjimo priedas

5. Šalių, kurioms buvo suteikta teisinė pagalba, pavadinimai 

Teismo sprendimas / susitarimas* yra vykdytini kilmės valstybėje narėje (reglamento 38 ir 58 straipsniai) prieš:

Pavardė/pavadinimas:



Parengta (kur)……………………….. data ……………………

 

Parašas ir (arba) spaudas ………………………………….

* Prireikus, išbraukti.

